
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 نامهٔ ترجمهنرخ
 ( اولسال )نیم ۱۴۰۴سال 

 شدن مترجم پیشنهاد

 مطابق با قانون کار ایران و با درنظرگرفتن ساعت کار روزانهٔ مترجمان
 
 



  (اولسال )نیم ۱۴۰۴سال  ـ نامهٔ ترجمه نرخ                  | 

تعییییک کییرد  برای کالا یا خدمات  توان و نباید قیمت مشخص )دستوری(  در بازار آزاد نمی  نامه تعرفهٔ پایه و حداقلی است.این نرخ
گاهنامه  هدف از ایک نرخ  ؛ به ایک معنا که اگییر وقییت و نباشدده  است تا فعالیت اقتصادیشان زیان  حداقل دستمزد از    مترجمان  کردنآ

باید برای خییود  یبا علم به ایک موضوع هرکسشود  بیشتر از ایک میزان می یشانوکار دیگری صرف کنند عایدرا در کسبخود انرژی  
 د  کن تعییک  نامهبا توجه به ایک نرخ   دستمزدش را دهد یا ادامه   در بازار ترجمهضرر به فعالیت    حاضر است باتصمیم بگیرد که 
، های وییی ه کارفرمییامانند سختی و آسانی محتوا، موضوع کار، زمان تحویل، حساسیت، شرایط خاص، خواسته  یعوامل مختلف

   اطلاع در جدول »ضریب افزایش قیمت پایه« آمده است  برای  کهدر افزایش دستمزد ترجمه تأثیرگذارند    و      سطح مهارت مترجم
 را محاسبه کنند   هاشکل دیگری آن هر توانند بنا به تشخیص خود بهمترجمان می ها حکم راهنما را دارند وایک ضریب
گو بییا مترجمییان، گییزارش اقتصییادی وهای آنلایک و گفییتنشست با توجه به حداقل حقوق اعلامی وزارت کار ایران،  نامهایک نرخ 
  شدن و    تعییک شده است  های کانال تلگرامی مترجم، نظرسنجیوی نجاب، گزارش حقوق  ایرانتلنت
وبگییاه و در    شییودمی  روزرسییانیفییروردیک و مهییر( متناسییب بییا شییرایط بییازار و تییور  به  اواخربار )هر شش ماه یکنامه  ایک نرخ 

     گیرد در دسترس قرار می کانال تلگرامی آنو   شدنمترجم
 

 پایه ترجمهٔ کتبی  نرخ
 

 نوع تعرفه انگلیسی به فارسی  ترجمهٔ کتبی 

 ایکلمه تومان  ۳۰۰  انسانی ترجمهٔ 

 ایکلمه تومان  ۸۵ ترجمهٔ ماشینی 

 ایکلمه تومان  ۲۵ ارزیابی کیفیت ترجمه 

 ایکلمه تومان  ۱۸۵ اصلاح ترجمهٔ انسانی 

 ایکلمه تومان  ۲۰۰ اصلاح ترجمهٔ ماشینی 

 ایکلمه تومان  ۴۰۰ محتوا )جستجو + ترجمه( تولید 
 

 چند نکته: 
کاربودن مترجم، سادگی متک، خواستهٔ کارفرما، نوع استفاده از ترجمه و هر دلیل دیگری در نهایت حداقل دستمزد و نرخ پایه تازه   ۱

 شود نه کمتر از آن  می
)در چهییار سییطح متناسب بییا رتبییهٔ متییرجم صفحهٔ بعد دستمزد پایه    یبجدول ضر  طبق  است  مهارت مترجمان متفاوت  سطح     ۲

 بخوانید  نامه را در انتهای نرخ  توضیح بیشتر  شود  محاسبه می(  هاسایر حوزهبرای ترجمهٔ کتبی و دو سطح برای 
توضیییح   آید و ضریب رتبهٔ مترجم ندارد  برمی  ۴سطح   مترجم  ماشینی از عهدهٔ   یاارزیابی کیفیت ترجمه، اصلاح ترجمهٔ انسانی     ۳

 بخوانید  نامه را  در انتهای نرخ  بیشتر
 است     کلمه در ساعت  ۴۰۰میانگیک سرعت ترجمهٔ کتبی    ۴
 است  در روز کلمه   ۲۵۰۰در حالت عادی  کتبی   میانگیک میزان کار مترجم۵
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حییداقل دسییتمزد  کمتییر از  هییزار تومییان(  ۲۸ای  هر کلمه )یا صفحه  به ازای  تومان  ۱۱۵کمتر از     انسانیترجمهٔ دستمزد  پرداخت     ۶
 است!   )هزار تومان ۴۷ساعتی  (  شدهٔ شورای عالی کارتعییک

شییکایت   و   (  کارفرمایییانها،  سازمان  ،دهنده خدمات ترجمهمراکز ارائهاشخاص حقیقی و حقوقی )از  توان  طبق قانون کار می   ۷
 برای شکایت به ادارهٔ کار مراجعه کنید    کنند  میپرداخت   مترجمبه  برای ترجمهٔ انسانی  تومان  ۱۱۵ای کمتر از د اگر کلمهرک
نرخ روز دلار حییدود سنت است، که به  ۶ای  المللی کلمهمیانگیک دستمزد ترجمه انگلیسی به فارسی در بازار بیکدرحال حاضر     ۸

 شود!تومان می هزار ۶ای کلمه
    شوداز ایک مبالغ میدرصد بیشتر ۳۰دریافتی مراکز خدمات ترجمه، حداقل  حداقل دستمزد مترجمان است     نامهایک نرخ    ۹

    list-price-translation-iacti.ir/officialکند:   دستمزد ترجمهٔ رسمی را کانون مترجمان رسمی ایران تعییک می۱۰
 شود  محاسبه می  تعرفهٔ انجمک صنفی ویراستاران و طبق از ترجمه جدا بوده  دستمزد ویرایش  ۱۱
 

یبجدول   ترجمهٔ کتبی  افزایش قیمت پایه  ضر
 

یب افزایش قیمت  رتبهٔ مترجم  ضر
 ۱ )مهارت تجربی کم، دانش فنی کم(  ۱سطح مترجم 

 ۲ ۱ قبول( )مهارت تجربی کم، دانش فنی قابل  ۲سطح مترجم 

 ۴ ۱ قبول، دانش فنی کم()مهارت تجربی قابل  ۳سطح مترجم 
   ۶ ۱ قبول( قبول، دانش فنی قابل)مهارت تجربی قابل  ۴سطح مترجم 

 
یب افزایش قیمت  )روزانه( زمان تحویل  ضر

 ۱ کلمه  ۲۵۰۰عادی: 

 ۴ ۱ کلمه  ۳۵۰۰فوری: نیمه
 ۸ ۱  کلمه ۵۰۰۰فوری: 

 
یب افزایش قیمت  موضوع   ضر
 ۱ عمومی  

 ۲ ۱ مهندسی فنی 
 ۲ ۱ اجرایی 
 ۲ ۱ تجاری

 ۴ ۱ پزشکی

iacti.ir/official-translation-price-list
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 ۴ ۱ حقوقی 
 ۶ ۱ نظری فلسفی 

 ۶ ۱ ادبی 
 ۲ ۱ سایر 

 
یب افزایش قیمت  زبان   ضر

 ۱ انگلیسی به فارسی  

 ۲ فارسی به انگلیسی 
اسپانیایی،  آلمانی، عربی، روسی، ترکی استانبولی، ترکی آذربایجانی، پرتغالی، ایتالیایی، فرانسوی، 

 هلندی، تاجیک، سوئدی، هلندی، کردی به فارسی 
۱ ۶ 

فارسی به آلمانی، عربی، روسی، ترکی استانبولی، ترکی آذربایجانی، پرتغالی، ایتالیایی، فرانسوی، 
 اسپانیایی، هلندی، تاجیک، سوئدی، هلندی، کردی 

۳ 

 ۲ ای، گرجی، لهستانی، مجاری به فارسی دری، تاجیک، رومانیایی، کره ژاپنی، چینی، اردو، ارمنی، پشتو، 

 ۴ ای، گرجی، لهستانی، مجاری فارسی به ژاپنی، چینی، اردو، ارمنی، پشتو، دری، تاجیک، رومانیایی، کره 
 
 
 

 پایه ترجمهٔ شفاهی  نرخ
 

 نوع تعرفه ها ـ فارسی سایر زبان انگلیسی ـ فارسی  ترجمهٔ شفاهی 

 روزی تومان  ۲۶۰۰۰۰۰ تومان  ۲۰۰۰۰۰۰ همزمان 
 روزی تومان  ۱۲۰۰۰۰۰ تومان  ۹۰۰۰۰۰ همراه  پیاپی ی

 ساعتی  تومان  ۳۲۰۰۰۰ تومان  ۲۵۰۰۰۰ تلفنی
 

 :چند نکته
و   یابیید  میزان دستمزد به تشخیص مترجم و متناسب بییا حساسیییت کییار، موضییوع بحییم، سییابقهٔ متییرجم و شییرایط افییزایش می۱

   های درج شده حکم راهنما را دارد ضریب
 ست  ا  برعهدهٔ کارفرما خوراک و… و  نقل، اسکان، خورد وهای حمل  تمامی هزینه۲
 است  مترجم  امنیت و سلامت کامل میک  کارفرما مسئول تأ ۳
   جدای از هزینهٔ ترجمه و برعهدهٔ کارفرما است و دستمزد اپراتور لاز    اجارهٔ تجهیزات۴
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یبجدول   ترجمهٔ شفاهی  افزایش قیمت پایه  ضر
 

یب افزایش قیمت  رتبهٔ مترجم  ضر

 ۱ ۲و   ۱سطح مترجم 
   ۲ ۱ ۴و   ۳سطح مترجم 

 

یب  موضوع   افزایش قیمت ضر

 ۱ عمومی 
 ۲ ۱ تخصصی 

 
 
 
 

 رسانهپایه ترجمهٔ  نرخ
 

 نوع تعرفه ها ـ فارسی سایر زبان انگلیسی ـ فارسی  ترجمهٔ رسانه
 ایدقیقه تومان  ۲۶۰۰۰ تومان  ۱۳۰۰۰ سازی بدون ترجمه پیاده

 ایدقیقه تومان  ۵۳۰۰۰ تومان  ۳۳۰۰۰ سازیترجمه بدون پیاده
 ایدقیقه تومان  ۸۵۰۰۰ تومان  ۵۳۰۰۰ سازی و ترجمه پیاده

 لاینی تومان  ۳۰۰۰۰ تومان  ۱۷۰۰ ترجمهٔ زیرنویس

 لاینی تومان  ۳۳۰۰ تومان  ۲۰۰۰ ترجمهٔ دوبله
 

   نکته:چند 
  به   فقط صوت را   «سازی بدون ترجمهپیاده»در  ( است   srt  با فرمتشده )بندیزمان  صورت متک بهسازی تحویل  منظور از پیاده   ۱

 دهیم  شده تحویل میبندیزمانصورت بهکنیم و متک تبدیل می هر زبانی که هست به
در  ۲ بدون  »   می  سازی«پیادهترجمه  ترجمه  دیگری  زبان  به  را  زصوت  بدون  اما  بنماکنیم  و  تحویل  بندی  عادی  ورد  فرمت  ا 

 دهیم  می
 بندی   کنیم هم زمانهم ترجمه می ،سازی«ترجمه و پیاده»در   ۳
     باشد سینک  شاو ترجمه درنظر بگیرد هم را  زنیلب رای دوبلور بمترجم باید محدودیت زمانی در »ترجمهٔ دوبله«   ۴
 کلمه در دقیقه است    ۱۳۰سرعت مکالمه میانگیک   ۵
  شوددرنظر گرفته میکلمهٔ فارسی(  ۷تا  ۵کاراکتر ) ۳۷هر لایک حداکثر   ۶
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یبجدول   ترجمهٔ رسانه افزایش قیمت پایه  ضر
 

یب افزایش قیمت  رتبهٔ مترجم  ضر

 ۱  ۲ و  ۱ سطحمترجم 
   ۲ ۱  ۴ و  ۳ سطحمترجم 

 

یب افزایش قیمت  موضوع   ضر

 ۱   عمومی
 ۲ ۱ تخصصی 

 

یب افزایش قیمت  محتوا   ضر
 ۱  سریال  ،سینمایی فیلم 

 ۲ ۱ فیلم آموزشی سخنرانی، 
 
 
 

 وبگاه و اپلیکیشن ترجمهٔ پایه  نرخ
 

 نوع تعرفه ها ـ فارسی سایر زبان فارسی انگلیسی ـ  سازیبومیترجمهٔ 

 ایکلمه تومان  ۵۸۰ تومان  ۳۳۰ محتوا 
 

   نکته:
 شود درخواست شود تعرفه همانند ترجمه کتبی محاسبه میها جداگانه ارسال و فقط متک ترجمه اگر عبارت   ۱

 
یبجدول   و اپلیکیشن وبگاه هٔ ترجم افزایش قیمت پایه  ضر

 

یب افزایش قیمت  رتبهٔ مترجم  ضر

 ۱ ۲و   ۱سطح مترجم 
   ۲ ۱ ۴و   ۳ سطحمترجم 

  



  |                 ( اولسال نیم) ۱۴۰۴سال  ـ نامهٔ ترجمهنرخ

 : توضیح بیشتر
 

   ایک است:  کار رفته کتبی بهبرای تعییک دستمزد ترجمهٔ   نامهدر ایک نرخ  فرمولی که  ۱
 نرخ ترجمه  ×انه(  )ساعت کار قانونی ماه  ۱۷۶ ×میانگیک سرعت ترجمه در یک ساعت  

 کارشناسی باشد    سطح  میانگیک دریافتی ماهانه مشاغلضرب بالا باید در حد  لصحا
 

افزایش حقییوق کارکنییان را  شورای عالی کاردر ابتدای هر سال به ایک صورت است که   بعدهای  نامه برای سالنرخ   افزایش  مبنای   ۲
 سییال دو  )کییهشییود  بییرای نیمسییال اول اضییافه میمییاه بییرای نیمنامییهٔ فروردیککند  همیک درصد به نرخ متناسب با تور  اعلا  می

با همیییک فرمییول   شود  سال دو  اضافه مینامهٔ مهرماه برای نیمنصف همیک درصد اعلامی به نرخ شود(  تثبیت می  های جدیدقیمت
 کنید    محاسبههای بعد را هم نامهٔ سالتوانید نرخ می

 

را زمییان قییرار بدهییید  محاسییبه کنییید میییانگیک   مبنییا  یدبیننامه نمیایک نرخ در  را    شدستمزد میزان  که    یدسفارش خاصی داراگر     ۳
 در ساعت است و بر همیک اساس دستمزد را محاسبه کنید   از کار  سرعت شما انجا  چه حجمی

 

دهیید را ده بیست درصد افزایش می  ماشیک  خروجیکیفیت    ،با صرف وقت  حوزهآشنا با ایک    در سفارش ترجمهٔ ماشینی، مترجم   ۴
دهیید و ایرادهییای ترجمییه را برطییرف در اصلاح ترجمهٔ ماشینی، مترجم خروجی کار را با متک اصییلی تطبیییق میتا قابل فهم شود   

 کند   می
 

 :بندی زیر تعییک شده استرتبه  ترجمه مهارت  و  یفن دانش ازنظرمترجمان    زکردنیمتما یبرا    ۵
 (کم یفن دانش  کم،  یتجرب مهارت )  ساده یا ۱سطح   مترجم (۱

 کییرده  ترجمییه  کلمییه  هییزار  پانصیید  از  کمتییر  گرید  عبارت به)  گذرد یم  سال  سه  از  کمتر  ترجمه  حوزهٔ   در  او  تیفعال  از  که  است  یکس
   است کم او  یفن دانش و  ندارد  ترجمه  یدانشگاه مدرک  کیهمچن   است  اوردهین دست به  یکاف تجربهٔ   ای مهارت  هنوز و( است

 (قبول قابل  یفن دانش کم،  یتجرب  مهارت ) کارتازه  یا ۲سطح   مترجم (۲
 کییرده  ترجمییه  کلمییه  هییزار  پانصیید  از  کمتییر  گرید  عبارت به)  گذرد یم  سال  سه  از  کمتر  ترجمه  حوزهٔ   در  او  تیفعال  از  که  است  یکس

   است  قبول قابل او یفن دانش و  دارد  ترجمه  یدانشگاه مدرک  اما   است  اوردهین دست به  یکاف تجربهٔ   ای مهارت  هنوز و( است
 (کم یفن دانش  قبول،قابل  یتجرب مهارت )  باتجربه  یا ۳سطح   مترجم (۳

( است  کرده  ترجمه  کلمه  هزار  پانصد  از  شیب  گرید  عبارت به)  گذرد یم  سال  سه  از  شیب  ترجمه  حوزهٔ   در  او  تیفعال  از  که  است  یکس
   است کم او  یفن دانش و  ندارد  ترجمه  یدانشگاه  مدرک  اما  است آورده  دست به  یکاف  تجربهٔ   ای مهارت  و
 (قبول قابل یفن دانش  قبول،قابل  یتجرب مهارت )  متخصص  یا ۴سطح   مترجم (۴

( است  کرده  ترجمه  کلمه  هزار  پانصد  از  شیب  گرید  عبارت به)  گذرد یم  سال  سه  از  شیب  ترجمه  حوزهٔ   در  او  تیفعال  از  که  است  یکس
    است قبول قابل او  یفن دانش و دارد  ترجمه  یدانشگاه  مدرک  کیهمچن  است آورده  دست به  یکاف  تجربهٔ   ای مهارت  و

 نبود  یحد  تا  حوزه  کیا  یهاکتاب  خواندن  و  ترجمه  یهاکارگاه  در  شرکت  معتبر،  مراکز  در  ترجمه  یآموزش   یهادوره  گذراندن  :توجه
کادم دانش    کندیم  جبران را  کیآ

 

 شییدنگروه تلگرامییی مترجمموضوع را در شتید حقوقی نیاز دا دیگر مسائل  تعییک دستمزد ترجمه یا به راهنمایی بیشتری برایاگر     ۶
   ی داریددسترس   شدنوبگاه مترجمدر نامه  حساب نرخ ماشیک بهنیز  دستمزد ترجمه برای محاسبهٔ دقیق و سریعمطرح کنید  
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